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Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 
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Saint Anthony Church  

Celebrating 125 years       Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

October 30  / 30  de  octubre 2016 Thirty-First Sunday in Ordinary Time / Trigésimo Primero Domingo en Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandar información antes 

de los martes, 5 días antes de la publicación, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

REMINDER: Prayers for All Souls   

During the month of November we will be praying for our deceased 

family members and loved ones during each of our Masses as we have in 

previous years. We will have a banner that will display the names of all 

of our deceased loved ones. If you wish to participate, there are enve-

lopes in the back of church. Please PRINT the names of your deceased 

loved one’s on the front of the envelope, include your free will offer-

ing, and place the envelope in the collection basket.  This will help 

remind us to pray for all of our loved ones and the donations will help 

our church. May all the souls of the faithful departed rest in peace! 

 

RECUERDA: Oraciones para los Difuntos   

Durante noviembre estaremos orando por nuestros familiares y seres 

queridos fallecidos durante cada una de las misas, como lo hemos hecho 

cada año. Tendremos una pancarta en la que se mostrarán los nombres 

de todos nuestros seres queridos difuntos. Si gusta participar. hay so-

bres disponibles en la parte posterior de la iglesia. Por favor, IMPRI-

ME el nombre de su ser querido fallecido en la parte delantera del 

sobre, incluya su ofrenda voluntaria, y coloque el sobre en la canasta 

de la colecta. Esto nos ayudará a recordar de orar por todos nuestros 

seres queridos y las donaciones ayudarán a nuestra iglesia. Que todos 

las almas de los fieles difuntos descansen en paz! 

Dear Family, 

This coming week we celebrate two important days, The Solemnity of 

All Saints and the Commemoration of All the Faithful Departed (All 

Souls).  These celebrations reminds that in Christ we remain in rela-

tionships with those who have gone before us in faith.  They also re-

mind us that while we are in the world, as disciples of Jesus we are not 

of the world.  We are of his Kingdom.  May we remember the Holy 

Saints in their examples of faith along with our many deceased loved 

ones whom we love and impacted our lives.  May we model our lives 

on faithful disciples so that we too may join them in the Heavenly 

Kingdom. 

As a parish community we do so many things together, pray, work, 

serve, teach, offer many ministries, care for each other, and care for 

our parish grounds.  We are part of a bigger community.  Saint Antho-

ny receives the support from our Archdiocese of Indianapolis in many 

ways.  Our school is administered by the Archdiocese and the Notre 

Dame Ace Academies.  Offices of the Archdiocese help support us in 

various efforts and areas of ministry and administration of the parish.   

We have been the recipients of many grants from the annual United 

Catholic Appeal to pay for technology, to help with our One Heart One 

Mind Capital Campaign, and other projects.  These grants come from 

the donations of many parishes who have surpassed their goal for the 

campaign.   

I ask each of us to prayerfully consider how you can contribute to the 

United Catholic Appeal to support our Archdiocese.  While we need to 

continue to support our parish, perhaps you can prayerfully consider 

making a sacrificial gift. 

During the Masses of November 12th and 13th we will have intention 

cards in the pew for each household to fill out.  We will fill them out 

during each Mass and you will have the opportunity to bring them 

forward.   

Thank you for your prayers and support. 

 

Love, 

Fr. John 

Querida familia, 

Esta semana que viene celebramos dos días importantes, la Solemnidad 

de Todos los Santos y la Conmemoración de Todos los Fieles Difuntos. 

Estas dos celebraciones nos recuerdan que en Cristo nos mantenemos 

en relación con los que se nos adelantaron. También nos recuerdan que 

mientras estamos en el mundo, como discípulos de Jesús, no somos del 

mundo. Somos de su Reino. Recordemos a los Santos en sus ejemplos 

de fe junto con nuestros seres queridos fallecidos que amamos y que 

han impactado nuestras vidas. Espero que modelemos nuestras vidas 

como fieles discípulos para que también nosotros nos uniremos a ellos 

en el Reino Celestial. 

Como comunidad parroquial hacemos muchas cosas juntos, orar, traba-

jar, servir, enseñar, ofrecer muchos ministerios, cuidarnos unos a otros, 

y cuidar de nuestra parroquia. Somos parte de una comunidad más 

grande. San Antonio recibe el apoyo de nuestra Arquidiócesis de India-

nápolis de muchas maneras. Nuestra escuela es administrada por la 

Arquidiócesis y la Academia Notre Dame. Las oficinas de la Arquidióce-

sis nos ayudan a apoyar a la parroquia en diversos áreas de ministerio e 

administración. Hemos recibido muchas donaciones de la campaña 

Católicos Unidos para pagar por tecnología, para ayudar con nuestra 

campaña de Una Corazón Una Mente, y otros proyectos. Estas ayudas 

provienen de las donaciones de muchas parroquias que han superado 

su objetivo para la campaña de Católicos Unidos. 

Les pido a cada uno de ustedes que consideren, en oración, cómo pue-

den contribuir a la apelación de Católicos Unidos para apoyar a nuestra 

Arquidiócesis. Aunque tenemos que seguir apoyando a nuestra parro-

quia, tal vez en oración puede considerar hacer un regalo de sacrificio. 

Durante las misas del 12 y 13 de noviembre vamos a tener tarjetas de 

compromiso para cada hogar que pueden llenar. Vamos a llenarlas du-

rante cada misa y después tendrán la oportunidad de llevarlos a cabo. 

Gracias por sus oraciones y por su apoyo. 

 

Con Amor, 

P. John 



Saturday/ Sábado, October 29/ 29 de octubre 
4:30pm  Mary Jane Owens †  
6:00pm  Cirina Perez †  
Sunday/ Domingo, October 30/ 30 de octubre 
8:30am  Jose Gonzalez †  
11:30am  For all parishioners  
Monday/ Lunes, October 31/ 31 de octubre 
Tuesday/ Martes, November 1/ 1 de noviembre 
9:00am  All Saints  
5:45pm  Felix Ximeyo and Manuela Hernandez †  
Wednesday/ Miércoles, November 2/ 2 de noviembre 
9:00am  For the intention of Debbie Lane 
6:00pm All Souls Mass 
Thursday/ Jueves, November / 3 de noviembre 
9:00am  Alfredo Zarraga Sanchez † 
Friday/ Viernes, November 4/ 4 de noviembre 
9:00am  For all parishioners  
Saturday/ Sábado, November 5/ 5 de noviembre 
4:30pm  Dorothy G. Stergar †  
6:00pm   Celestino Mejia Gachuz †  
Sunday/ Domingo, November 6/ 6 de noviembre 
8:30am  Alejandro Rivas Alvarez †  
11:30am  Daniel Ivanyo  †  
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in the 

parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 

Jazmin Puebla en la oficina parroquial. 

Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 

pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

Special Masses for this coming week: 
Monday October 31st, 6 pm Vigil Mass for All Saints, English 
Tuesday Nov. 1st, 9 am, Mass with school for All  Saints 
Tuesday Nov 1st. 5:45  pm  All Saints Mass, Spanish with bi-lingual homily. 
Wednesday Nov 2nd, 6 pm All Souls Mass, bi-lingual. 
Misas especiales para la semana que viene: 
Lunes 31 de octubre  6:00PM Vigilia de Todos los Santos, en Inglés 
Martes 1ro de noviembre  9:00AM, Misa de Todos los Santos con la escuela  
Martes 1ro de noviembre 5:45PM Misa de Todos los Santos,  
   español con homilía bilingüe. 
Miércoles 2do de noviembre, 6:00PM misa de Todas las Almas, bilingüe. 
 
Returned Envelopes / Sobres No Actualizados 
The following envelopes were returned, please call the office to   
schedule a time to pick up and update address: 
Recibimos los siguientes sobres, por favor llame a la oficina para  
recoger sus sobres y actualizar su información: 

Alejandra Cruz,  Silvino & Claudia Gonzalez,         Juan & Dulce Martinez,  
Raudel-Erika Arteaga,  Benito-Marcelina Campechan,  
Reymundo Luna,  Troy Thomas,  Noe & Roxana Sanchez,  Jose Cruz  
 

Holy Trinity/Saint Anthony Food Pantry 

Open Tuesdays and Fridays from 1:00pm - 3:00pm, Please bring photo ID 

Remember you can donate in the blue box in the back of the church.  

 

La comunicación en la liturgia  

Se les hace una cordial invitación a todos los miembros de la parroquia y en 

especial a todas las personas que son parte de algún ministerio, para que asis-

tan a las clases que se están dando en el edificio Ryan Hall todos los lunes a 

partir de las 7 de la noche. Se tendrán varios temas muy interesantes... ALLI TE 

ESPERAMOS!! El tema para el Lunes 31 de Octubre es: LA COMUNICACION EN 

LA LITURGIA.  "te gustaría conocer los símbolos, las señales y los gestos que hay 

durante la misa. Te gustaría  saber sus significados?". 

Si contestes si ala pregunta... entonces definitivamente tienes que asistir a estás 

clases!!!! SIEMPRE SE APRENDE ALGO NUEVO. 

 

Looking for work? 

Sur La Table is looking for seasonal, full-time and part-time employees for their 

distribution center located in Brownsburg, Indiana. 1st shift: 7am-3pm,   

2nd shift: 3pm-11pm, 3rd shift: 11pm-7am, Weekend: 6am-6pm  

Must be 18 years of age or older. Apply online at www.surlatable.com    

¿Buscando trabajo? 

Sur La Table está buscando empleados temporales, a tiempo completo y a 

tiempo parcial para su centro de distribución ubicado en Brownsburg, Indiana.  

1er turno: 7AM - 3PM,  2do turno: 3PM - 11PM, 3er turno: 11PM - 7AM, Fin de 

semana: 6AM - 6PM      Debe tener 18 años de edad o más. Aplicar en línea 

en www.surlatable.com 

Announcements / Anuncios 

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

collection report / colecta regular 

October 23  , 2016 

50 / 50 
There was a winner! Number #124 was drawn, Franklin—Martha 

Merchan won prize of $300.00 Congratulations! 

Hubo ganador! El sobre #124 gano, Franklin—Martha Merchan 

ganaron el premio de $300.00. Felicidades! 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a family member 

or friend who is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-

4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita con algún 

familiar o amigo que necesite de una visita.  

Welcome the following newly  baptized into our church /  

Bienvenidos a los recién bautizados a nuestra iglesia: 

  Lucas Neymar Perez-Flores  
      Cristopher Jose Escobedo 

Melanie Ileen Alfaro 

 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3980.77 3219.43 -761.34

YTD 67673.09 58707.94 -8965.15

3rd Collection 288.46 0 -288.46

YTD 4903.82 3824.13 -1079.69

Maintenance 130.77 40 -90.77

YTD 2223.09 1954.19 -268.9

50/50 Gross Receipt 192.31 194 1.69

YTD 3269.27 2665.05 -604.22

Cardinal Ritter High School Honor Roll Students: 

Efrain Avila-Castro, Kendra Beltran,  Aurora Carlos,  

Ximena Correa,  Linda Cuevas.  Ivan Guillen,  

   Noemy Gutierrez,    Alma Torres 



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Monday to Friday / Lunes a Viernes 

•Adoration of the exposition of the Blessed Sacrament / Adoración de 

la Exposición del Santísimo, 8pm—10pm, Church/Iglesia  

Monday, October 31 / Lunes 31 de octubre , 2016   

• Communication through liturgy (spanish) / La comunicación en liturgia , 

7pm-9pm, Ryan Hall Music Room / Edificio Ryan Cuarto de Musica  

Friday, November 4 / Viernes 4 de noviembre , 2016 

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

• Marriage Retreat / Retiro Pre-Matrimonial, 6:00pm, Ryan Hall / Edi-

ficio Ryan (through Saturday / tambien el Sabado 9am-6pm)  

Sunday, November 6 / Domingo 6 de noviembre , 2016   

•Breakfast Sale / Venta de Desayuno, 9:30-1pm, Ryan Hall /  

Edificio Ryan  

Jazmín Cobián, Alberto Creamer, Elena Galar-
za, Antonio González, Antonio Grageda, Blas 

Grageda, Carlos Grageda, Tara Harichorn, 
Irvin Hernandez, Michael Jimutz, Robert Kett-
man, Alexander Meléndez, Elmer Leppert, 
Dora Lopez, Luis Lopez, María Lopez, Kevin 
McHugh, Mary McHugh, Michael McHugh, Tho-

mas McHugh, Heriberto Puentes, Rosa Rodrí-
guez, Jose Rosales, Silvia Serrato, Rose Mary 
Taylor, Manuel Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa 
Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Villegas, Donald 
Wagner, Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunil-

da Rosarios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel 
Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, 
Alex Moreno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie 
Bordenkecher, Maria de Jesus Garcia, Micae-
la, Jerry Poe, Jean Brickler, Donna Radez 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be regis-

tered members of the parish, forms can be found in the back of 

church. Please contact Jazmin Puebla.  

 

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. 

  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

5 de noviembre, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

12 de noviembre, 2016 

 

Couples must be registered active members of the church. Please 

contact Jazmin Puebla or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte 

a Jazmin Puebla o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  

l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, October 29, 2016. 4:30pm   

Greeters: Ann & Joe Bordenkecher Lector:  Paul & Debbie Lane Eucharistic Ministers: Ann Bordenkecher, 

Julie Bordenkecher, Diane Harty Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Denise 

Harty 

Sábado 29 de octubre del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Silvia Gutierrez, Ana Lilia Sanchez, Guadalupe Rodriguez, Gustavo Flores Lecto-

res: Isabel Garcia, Juan C. Aguirre, Maria T. Pacheco, Judith Medina Ministros de la Eucaristía: Hermilo 

& Tere Martinez, Jesus & Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Trejo, Francisco Zepeda, Ernesto Arreola   

Sacristán: Ingrid Garcia Monaguillos: Angel Hernandez, Roberto Bonilla, Kenny Huerta 

Domingo 30 de octubre del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Maria De Jesus Juarez, Rosa L. Cobian, Clemente Fierro, Diego Cobian, Vanessa 

Cobian, Cesar Cobian  Lectores: Cendy Trejo, Dora Castillo, Francisco Puebla, Liceth Cobian Ministros 

de la Eucaristía: Alma Avila, Amparo Perez, Wilmer Ulloa, Carlos Tellez, Erika Torres, Marcos Rodriguez, 

Maria Prado Sacristán: Mar Colon Monaguillos: Maria Martinez, Juan Medina, Osvaldo Carlos 

Sunday, October 30, 2016. 11:30am  

Lectors: Debbie Miller, Mark Albrecht Ministers:  Maria Ruiz, Janet Blakey, Mike McHugh Ushers: Mike 

McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Daniel Camacho,  Jose Garza 

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA: 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 


